
1. Campione realizzato in latifoglia di rovere,  
	 finitura	“92	Noce	Medio”		opaco.	
	 Oak-wood	sample	frame	with	matt	“92	Noce	Medio”	finishing.
	 Echantillon	réalisé	en	chêne,	finition	“92	Noce	Medio”	opaque.

2.	Versione	“Alluminio	Classico”,	finitura	RAL	8014.
	 “Alluminio	Classico”	version	with	RAL	8014	finishing.
	 Version	“Alluminio	Classico”,	finition	RAL	8014.

3.		 Traversino	fusaruolo	sagomato	versione	“Classico”,	altezza:	34	mm.
	 Fusarole	shaped	stud,	“Classico”	version,	height:	34	mm.
	 Traverse	en	fuseau	façonnée	version	“Classico”,	hauteur	34	mm.

4.	 Tripla	battuta	tra	telaio	e	battente.	
	 Triple	door	striker	between	frame	and	wing.
	 Triple	feuillure	entre	cadre	et	battant.

5.	Gocciolatoio	in	alluminio.
	 Aluminium	drip.
	 Larmier	en	aluminium.

6.	Doppie	guarnizioni	per	tenuta	termica	e	acustica.
	 Double	seal	for	heat	and	acoustic	insulation.
	 Doubles	garnitures	pour	étanchéité	thermique	et	phonique.

7.	Terza	guarnizione	su	anta	battente	opzionale.
 Third seal on the hinged door (optional)
	 Troisième	garniture	sur	le	porte	battante	(en	option).

8.	 Sistema	di	ferraggio	anta-telaio	incorporato	nella	battuta	dell’anta.
	 Shutter-frame	system	embedded	in	the	door	striker.
	 Système	de	ferrure	vantail-cadre	incorporé	dans	la	feuillure	du	vantail.

9.	Cerniere	di	ancoraggio	angolari	a	regolazione	tridimensionale,	
	 rivestite	con	copricerniera	color	cromo	satinato.	 
	 Cerniere	a	mono-doppio	gambo	registrabili	opzionali.
	 Angular	anchoring	hinges	with	tridimensional	adjusting,	coated	
	 with	hinge-cover	in	satin	chrome	colour. 
	 Simple	hinges	and	double	hinges	adjustable	shank	(optional).
	 Charnières	d’ancrage	angulaires	à	réglage	tridimensionnel,	
	 revêtues	de	couvre-charnière	couleur	chrome	satiné.
	 Charnières	simples	et	doubles	charnières	réglables	(en	option).

10.Vetrocamera	spessore	27	e	31	mm,	con	distanziatore	
	 	in	alluminio,	sali	disidratati	e	butile.
	 	Double-glazing,	thickness	from	27	to	31	mm,	with	spacer	made	of		
		 	aluminium,	dehydrated	salts	and	butyl.
	 	Double	vitrage	jusqu’de	27	à	31	mm	d’épaisseur,	avec	entretoise	 
	 	en	aluminium,	sels	déshydratants	et	butyle.

EXCLUSIVE	CLASSICO
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Vista	multifacciale	dall’interno	all’esterno	del	profilo	del	serramento.

Multiple	view	from	inside	to	outside	of	frame	profile.

Vista	del	interior	al	exterior	del	perfil	del	cerramiento.	

Vue	multi-face	de	l’intérieur	vers	l’extérieur	du	profil	du	système	de	fermeture.

Вид	в	разрезе	профиля	притвора.
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1.	Campione	realizzato	in	latifoglia	di	rovere,	finitura	“Natural”	opaco.	
	 Oak-wood	sample	frame	with	matt	“Natural”	finishing.
	 Echantillon	réalisé	en	chêne,	finition	“Natural”	opaque.

2.	Versione	“Classico	Bronzo	Antico”.
	 “Classico	Bronzo	Antico”	version.
	 Version	“Classico	Bronzo	Antico”.

3.		Traversino	fusaruolo	sagomato	versione	“Classico”,	altezza:	34	mm.
	 Fusarole	shaped	stud,	“Classico”	version,	height:	34	mm.
	 Traverse	en	fuseau	façonnée	version	“Classico”,	hauteur	34	mm.

4.	 Tripla	battuta	tra	telaio	e	battente.	
	 Triple	door	striker	between	frame	and	wing.
	 Triple	feuillure	entre	cadre	et	battant.

5.	Gocciolatoio	in	alluminio.
	 Aluminium	drip.
	 Larmier	en	aluminium.

6.	Doppie	guarnizioni	per	tenuta	termica	e	acustica.
	 Double	seal	for	heat	and	acoustic	insulation.
	 Doubles	garnitures	pour	étanchéité	thermique	et	phonique.

7.	Terza	guarnizione	su	anta	battente	opzionale.
 Third seal on the hinged door (optional)
	 Troisième	garniture	sur	le	porte	battante	(en	option).

8.	 Sistema	di	ferraggio	anta-telaio	incorporato	nella	battuta	dell’anta.
	 Shutter-frame	system	embedded	in	the	door	striker.
	 Système	de	ferrure	vantail-cadre	incorporé	dans	la	feuillure	du	vantail.

9.	Cerniere	di	ancoraggio	angolari	a	regolazione	tridimensionale,	
	 rivestite	con	copricerniera	color	cromo	satinato.	 
	 Cerniere	a	mono-doppio	gambo	registrabili	opzionali.
	 Angular	anchoring	hinges	with	tridimensional	adjusting,	coated	
	 with	hinge-cover	in	satin	chrome	colour. 
	 Simple	hinges	and	double	hinges	adjustable	shank	(optional).
	 Charnières	d’ancrage	angulaires	à	réglage	tridimensionnel,	
	 revêtues	de	couvre-charnière	couleur	chrome	satiné.
	 Charnières	simples	et	doubles	charnières	réglables	(en	option).

10.Vetrocamera	spessore	27	e	31	mm,	con	distanziatore	
	 in	alluminio,	sali	disidratati	e	butile.
	 Double-glazing,	thickness	from	27	to	31	mm,	with	spacer	made	of		 	
	 aluminium,	dehydrated	salts	and	butyl.
	 Double	vitrage	jusqu’de	27	à	31	mm	d’épaisseur,	avec	entretoise	en		 	
	 aluminium,	sels	déshydratants	et	butyle	
 

EXCLUSIVE	CLASSICO	-	BRONZO	RAMATO

Vista	multifacciale	dall’interno	all’esterno	del	profilo	del	serramento.

Multiple	view	from	inside	to	outside	of	frame	profile.

Vista	del	interior	al	exterior	del	perfil	del	cerramiento.	

Vue	multi-face	de	l’intérieur	vers	l’extérieur	du	profil	du	système	de	fermeture.

Вид	в	разрезе	профиля	притвора.


